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Á r j e g y z é k e k 

Levélbeli megrendel 
lg t po tosan és gyorsan telje it tétnek 
g y e - e l Ö i r á n y z a t o k ingyen megküldetnek. 

Megi endelésekaz összeg be 
kíildé e vagy utánvét mel-
1 tt e czim ala t kéretnek 

Wásche -Brautaus-
statiung-Fabrik 

von 

A. STRAUSS, 
B é c s , 1 , Kothentluirm-

strasse 

k e l e n -

M A G Y A R O R S Z Á G L E G N A G Y O B B ! ! 

K Ö L C S Ö N K Ö N Y V T A R A 
BUBAPESTEN 

L A f l f E é s I M I I M 
B É C « I U T C Z A ö S Z . 

§ M Ö K x ö i i e l e m e t ORLICÉ RUDOLF urnák, a mathematika tanárá-fjs nak, Berlinben, Wilfaelmstraate 127. 
X Már közel voltam a kétségbeeséshez sok adós* 
\y Ságom miatt, és nem tudtam, bogyan segítsek maga-Aiton; ekkor O r l i c é R u d o l f tanár urlioz furdal-, 
i t a m , a ki azt tanácsolá, hogy tegyem e bárom számot 
Vy 2, 45, 55. Tettem 3 frtot és nyertem 14,440 frtos 
9 W& TERNÓT. ^ A Mos tehát vég* minden gondnak, leányomat £j 
if férjhez adom es vígan tovább élek. 
(p Budapesten, 1876. október h-ban. 
/*\ Spevak Teréz. 
jjf 1544 kárpitos özvegye. 
Vp (Aláírása közjegyzőileg hitelesítve van ) 
i o o o e e o o e ü ö e o o o e o e l 
Az Athenaeum könyv kiadó-hivatalában 
(Budapesten, Barátok-tere, Athenaeum-épület) s általa minden 

hiteles könyvárusnál kapható .-

i i r é m e s t i t o k . 
írták 

Belot Adolf ÉS Daniin Gyu 'a . 
Fordította : 

S a s v á r i .A. r m i n . 
Kél kötet, ara 2 fr(. 

Egy minden izében modem regény, mely megdöbben­
TŐEN hü tükröt nyújt a pénzvilág embereinek szenvedélyeiről 
és mesteri vonásokban vázolja az utat, me!}7 őket az örvénybe 
viszi. Lázas feszültséggel olvassuk a nyomról-nyomra követett, 
megkapó élethűséggel apróra részletezett lélektani proeessust 
mely a pénzvilág páriáját ráviszi az első bűntettre és fokról­
fokra rántja ellenállhatatlan erővel. Egy szegény pénztárnok 
a regény hőse. kit kiszámított gonoszság a bűn útvesztődébe 
sodort és ott vaskarmokkal fogva tart, ki mélyen érzi bűnös­
ségét, de hamis érvekkel áltatja önmagát, mert a megtestesült 
emberi gyengeség, de ép ezért rendkívül érdekfeszítő viszon­
tagságai közt mindig leköti részvétünket. A regényben elejétől 
végig a legélénkebb drámai élet lüktet, mely érdeklődésünket 
egy pillanatra sem engedi lanka ni. 

R A Y M O 

Regény. 
Irta : 

Theuriet André. 
Ára 90 kr 

D E . 
Fordította : 

Sasvári Ármin' 
A művelt lelkű olvasó, ki a regényirodalmat nem te­

kinti gyári készítménynek, ki nem azért vesz kezébe regényt, 
hogy idegfeszítő képtelenségekkel felizgassa kedéhyét: gyö­
nyörködni fog e költői tollal irt elbeszélésben' a bűbájos leírá­
sokban ; vonzódni fog a szereplő rokonszenves alakok iránt, 
érdekelni fogják a mesterileg vázolt lelki állapotok, küzdel­
mek ; feszült figyelemmel fogja kisérni a minden részében 
gondosan szőtt, művészileg elbeszélt, lebilincselő mesét ; meg­
elégedetten teendi le e valóban poeticus munkát. továbbá 

SaJnt-Manr kisasszony 
J E G Y E S E . 

CHERBUL IEZ V I K T O R 

Regénye. 
Francziából fordította 

"V I s i i m r e_ 
Ez a czime Cherbuliez Vik­

tor legújabb regényének, mely 
az év elején jelent meg a Kevue 
des deux mondes hasábjain. Ér­
dekfeszítő voltát mutatja, hogy 
ott való közlésével egyidejűleg 
több más európai nevezetességű . 
lap is — köztük az Indepen-
dance belge után közölte s" 
a magyar olvasóközönségnek 
csak előnyére válik, hogy a 
franczia eredeti kiadással ugy 
szólva idejüleg kapja kezéhez 
fordítást is. 

Cherbuliez a legérdekesb el­
beszélők egyike. Válogatós tár­
gyában, diskrét eszközeiben, 
művészi kiviteleben. Jelen re-
igénye a legújabb franczia tár-
.iadalmi élet előkelő köreiben, 

! mozog s kiváló szerencsével 
I használja föl jellegzetes vo­
násait arra, hogy műve ne 

í csak egy mese, de sok tekintet­
ben korrajz is legyen. 

Érdekes meséje daczára per-
czig sem lesz frivollá e regény, 

I mely franczia könyvpiacz 
ujabb termékei közt bizonyára 
első sorban érdemel figyelem­
bevételt. 

Ara 1 vastag kittéinek 1 fit 40 IT 
Peveril lovag. 

Regény, 
írta WAI/H.K SCOTT. 

Fordította Frecskay János. 
Kis 8-adrét, 523 lap, ára 2 forint. 

II. Károl\' angol király viha­
ros korát, a harezot a katho-
likus párt és a puritán dissiden-
sek közt, s ezek küzdelmét az 
erkölcstelen és erőszakoskodó 
király pártfogásaért sokan és 
sokfélekép írták meg, de a pusz­
tán történelmet iró száraz ada­
tai nem képesek arról oly hű 
képet adni, mint a regény, mely 
mese keretéhe foglalva, a kort 
mozgató eszméket személyesiti; 
Az angol történet e söt kor­
szakának ecsetelésére csak mes­
teri toll vállalkozhatott, olyan, 
minő Walteí Scotté. És e regé­
nye ugy a kor s nép, mint az 
erkölcstelen udvar festésébei: 
méltó helyet foglal müveinek 
nagy számában. 

A magvar olvasó közönség a 
Éirneves szerzőnek műveit ed­
dig csakis hirnevök után is­
meri, (éz még csak második re­
génye, mely magyar ordítás-
ban jelent meg) és minden­
esetre megragadja az alkalmat, 
hogy vele tüzetesebben megis­
merkedjék. 

Nyomtatja A t h ena'e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat. 

Budapest. Deczember 10-én. 1C>C>. S Z Á M . IX. évfolyam. 1876, 

ORSSZEM JANKÓ 
J Ó M A D A R A K . 

15. J . Ez itt k ix.'putt a Lucám, amaz ottan a bíbicz, hátul íil a vulturianer. Farosa madarak. 
Nem okét koppasztják. hanem ők koppasztanak. Nem is ők ijednek meg, hanem a csőszök. 

Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest, Ferenoziek-tere 7. sz. Előfizetési dij : Egész évre 8 frt. — Félévre t frt. 
Egyes szám Ki kr. 

— Negyedévre 2 frt. 
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2 D E C Z K H B K R 10. 1876. 

Országgyűlési tudósítás, 
— From our own. — 

T r e f o r t Ágoston [föllép Szt. Sebestyénnek. Al ig heverte 
ki a földmivelési vita nyilait. Orvosi bizonyítványt hoz seblá­
záról.) 

Elnök T. ház! Orvosilag constatálva lévén, hogy 
Tefort ur még nem heverte ki az egyik budgetet, kaj-
landó-é a ház újból megspékelni t. miniszterünket? 

Molnár A l a d á r . Mindenesetre! Mint vallásügyi mi-
nisternek a martyrologiát jó lesz tanulmányoznia. Egyéb­
iránt építkezéséi miatt ő inkább a kárvallás ministere. 
( T r e f o r t resignátióval leül.) 

Bor lea (a fekete, feketén föst feketére. Szemén fekete 

pápaszem, melyen keresztül a románok sorsát nézi.) Trefort 
ur ellensége a románoknak! 

T r e f o r t . Tiltakozom;a »Karthauzit« könyv nélkül 
tudom. 

Bor lea . Az oláhokat értem. 
T r e f o r t . Oláh-románt nem olvastam az igaz. de —• 
B o r l e a . Kérem, ezek tre faible viczek! Nem oláh 

románt, hanem román oláht beszélek. Kívánom, hogy 
a budepesti egyetemen oláh dászkálok tradáljauak, kü­
lönben kivándorlók Magyarországbululu. (T isza rögtön 

rendelést tesz, hogy Borleának útlevelet Írjanak a belügynél.) 

L u k á c s y Béla . Nem a román a fő, hanem a polgári 
házasság. Mire való ez intézmény, melyet Trefort ur 
ugy dédelget? Polgári házasság ! Ez absurdum. Háta 
katonák aztán hogy házasodjanak ? Vagy az ő számukra 
külön katonai házasságot teremtsünk ? 

I r á n y i . Kérem t. előttem szólót utasítani, mutassa 
elő indexét, vájjon hallgatta-é a jogot ? Ugy látom, nem 
igen colloquálhatott — legalább nem gyakran. Én az 
általános vallásszabadság mellett vagyok s óhajtom, 
hogy a magyar kultuszminiszter ne egy vallást kövessen, 
hanem minden vallást összevéve; ezt parancsolja az egyen­
jogúság. 

Gul lner . Helyeslem Irányi ur szavait. A kormány 
bujkál a polgári házasság elve előtt. ( T r e f o r t : én nem 

bujkálok!) Minap is láttam későn este a ferencziek klas-
troma körűi bujkálni. Aki zárdák körül sompolyog 

T r e f o r t . Engedelmet, én akkor az egyetemi könyv­
tár pavillonját bámultam. ( Z s e d é n y i : megint egy pavil-
lon ! Milyen luxus !) 

Gul lner . Követeleni, léptesse a kormány rögtön 
életbe a polgári házasságot — még pedig tényleg. Ott 
van tagjai sorában egy megátalkodott agglegény, b. 
Wenckheim. Vegye rá, hogy 48 óra leforgása alatt pol­

gári uton összekeljen! Előbb nem hiszek a kormány 
szabadelvüségében. 

Tisza K á l m á n . Elfogadom Irányi ur indítványát 
azon módosítással, hogy halasszuk el akkorára, mikor 
egyéb bajunk nem lesz. 

Helfy N á c z i . Nulla dies sine maidén speech. Négy 
nap alatt ime tizennegyedik nagy beszédem. (Az ujjából 
kiráz még hatot.) Trefort ur ellen sok a kifogásom. Néz­
zük- csak az egyetemet. Miképen tanuljon ott az ifjúság, 
mikor a tanárokat pártszempontból nevezik ki ? Miféle 
ifjúság fejlődik oly intézeten, ahol a lex Cinciátvagy lex 
Cornéliát kormányi szempontból adják elő, a polgári 
parrendtartást a többség intentiói szerint magyarázzák, 
a bűnjeleket, bünfenyitő eljárást, a végrendeletet, ha-
gyományozást, a bizonyítékot, ősiségét Tisza Kálmán ur 
szellemében tradálják? Es miféle professorok ülnek e 
kathedrákon? Olyanok, akiknek olyan házaik vannak, a 
mely házaknak olyan második emeleteik vannak, amely 
emeleteknek olyan folyosóik vannak, amely folyosóknak 
korlátaik nincsenek, ugy hogy a hordárok korlátlanul 
lebukhatnak és agyonüthetik nem csak magukat saját 
életük világos veszélyeztetésével, hanem ha történe­
tesen egy 48-as hazafi az udvaron sétál és a hordár a 
hazafira esik, hát agyonveri a hordár a hazafit. (Skan­
dalum !) Ilyen professorok, uraim, nem valók egyetemre! 
Mert egy professornak annyi qualificátióval kell birnia, 
hogy tudja, hogy ha egy ház második emeletének folyo­
sóján nincs korlát, onnan a hordárok leeshetnek. Ezért 
elmarasztalom sommátlan tárgyalással Trefort unat ama 
lebukott hordár bukásának összes következményeiben és 
kérem, nevezzen ki az egyetemre olyan tanárokat, akik­
nek vagy házaik nincsenek, vagy e házaknak folyosóik 
nincsenek, vagy e folyósóknak korlátaik vannak . . . 

T r e f o r t . . . . vagy hordárok soha a második emele­
téren e menjenek. Köszönöm a figyelmeztetést. Mihelyt a 
szószaporitásra tanszéket állítunk, a t, képviselőről nem 
fogok megfeledkezni. 

Simonyi ErnÖ (rövid hosszadalmassággal csak annyit 

ád elő négy óra hosszat dióhéjban, hogy az alapítványi jószá­

gok kezelését bízzák egy belőle álló bizottságra.) 

T r e f o r t orvosilag constatáltatja, hogy a kapott nyilak 

közül egyik sem okozott életveszélyes sebet.) 

Elnök. Mára feloszlatom a gyűlést, nehogy a t. 
ellenzék minden argumentumát elpuskázza és más al­
kalmakra is valami még megmaradjon. 

B O R S S Z E M J A N K Ó . D E C Z K M B E R 1 0 . 1 8 7 6 . B O R S S Z E M J A N K Ó . 8 

BÉKE-ARGUMENTUMOK. 

No m á r most h o z z á f o g h a t u n k ^ conferent iához . 



B O R S S Z I M J A N K Ó. D E C Z E M B E R 10. 1876. 

SOK lesz 

B f e n n u s. 
rág . 
iA z ÚJKOR Brennusa veszi Damoklesz 
^5Kardját , és hangosan suhant vele. 

E kard a mérleget lenyomni 
Es a sivitása a halál szele. 
Ijedve áll meg a hullámzó mérleg, 
Ki szájas volt, saját bőrébe fér meg; 
S bár harczra készen áll mindenki rég, 
Mindenki fél, s azt búgja most: ne még! 

De Brennus mosolyog, s örömtől telve, 
Honnét kirántá visszadugj:! kardját: 
»Hadd hullámozzék még a mérleg nyelve! 
A serpenyők még magukat jól tartják! 
Ha majd egész egyensúlyt veszt a mérleg 
S az egyik serpenyő lehullott végleg: 
Majd akkor, akkor! Addig várjatok! 
Igy szól, s addig hallgatni, s nézni fog. 

Oh Európa ! kétszáz millió 
Embernek sorsa van »egv« kézbe téve! 
Ha cz .akarja: mind, mi szép. mi jó, 
Mi békeáldás — széthull mint a kéve. 
Az ifjúság, mely a jövő remény, 
A férfikor, jelennek oszlopa: 
Egy szóra, egy intésre tönkre mén. 
S vagy nagysoká támad fel, vagy soha ! 

Orüljünk-é hogy e félelmes ember 
Az tebéd elÖtt< megdicsére minket? 
S másnap (józanon — talis est semper,) 
Megezirógatta ellenségeinket! 
Kinek ő bókol, annak haja szála 
Az égre áll, mert drága lesz a hála. 
S megeshetik, hogy ijedtébe végül, 
Nehogy szükség legyen Brennus kardjár: 
Minden hullámzó serpenyő kibékül. 

Titán Laczi a „Delicatesseíl-ben. 

Szarvas a királyutozában. 
— Nyilatkozás. — 

Micsoda larmentot s iná l ják az o jsáy lapok . hogy 
s z a l o d g á l t a k é r é s z t ő l a k i r á l y o t c z á n ed s z a r v a s ! 

Hát micsede ra r i tá t ez ? 
É n szo lodgá lok mán nedven esztendő óUitul fogva 

a k i r á l y o t c z á b a és még edj o jságlap se nem csinál t ebül 
o l lyan geval t . 

So Wiihr ich leb. jo-az ! 
S<it lV' i i s lo i i irr S a l a m o n Dóvefl lfi< i s « l i 

házaló. 

V é r és borosty:ní! 
Ki az a Etaciné, hogy »P1íaedrttq< czimü tragédi­

ájával lép közénk, szemérmetlenül felíelebbentel t kothur-
nusával? S ki az a f o r n e i l l a , hogy »Natáliáját 
előbbre valónak tartják az én darabomnál? 

Egy Szekszpőr, egy Moliőr, ala bonőr! 
De külföldi kezdő dadogonczokat emelni fölibénk, 

fenni (bibénk? F/A legyen jeligénk? 
Iryatra sors! 
Pauli, áj ne lére csibuk und kapucziner óne hant! 

I H E A T R A L 1 A 

ÁLDOZAT." 
Megjelenőnk a hazánk nagy dalnoka tiszteletére, 

S Thália. termeiben v:'tr türelemmel a nép. 
S mily tünemény ! Ugyanazt játszotta szinész s a kö zönség 

Ők a d t á k , mi pedig — h o z t u k az »Ahhz«t»t« .' 
Mert sanyarú bért vett nemesen forró kegyelésünk : 

Nem szomorújáték — g y á s z k o-k o m é d i a volt, 

S Z K J ? i > T Ö V [8EK. 

S e m p e r idem. 
Mily természetes az, ha a czár s z e r b véreiért küzd] 

l'ordilsii meg csak u e z á r-t. s látni, hogy ö maga r 

Caesar l iberál is . 
Fölszabadítani mégy Ma lkán szigetén a r< -kon törzst, 

s otthon a l e n g y e l e k e t porba tiporja vasad! 

á c z ! i 

T ö l t i k m á r a "bélsepipáüsat. 

Humoristicus felolvasás. 
— E l ő a d t a p i p a s z ó n á 1 B i s m a r c k h e r c z e g . — 

f^t^> Uraim, gyiijtsnnk r á ! 
'lyf i IGEN békésen pipázhatunk, mialatt a szegény tö-

'fMl rők egy vulkán tüzénél kénytelen esi bukj ára gyúj­
tani. Egész politikám czélja és sikere, hogy béké­

sen szívhassuk el pipánkat — mi és barátaink. Nagyon 
jóízű valami az a komnioditás a pipázásnál. Máskép a 
dohány nem is élvezetes. Egyik barátunk most készül 
pipáját a terük fejéhez vágni. Hagyjuk meg neki ezt az 
ártatlan mulatságot. Csak azt kellene megakadályoz­
nunk, hogy a mi fejünkön vagy egy másik barátunk fején 
próbálja meg akár a pipa, akár a koponya keménységét. 

Austria kiválóképen j ó barátunk 8 az. ö pipatóri-
uiiiát nem szabad maisnak bántani . . . . (/-'.'/// húrig: csak 
nekünk? — B i s m a r k t'iistfelhökhon mosolyog.) Mi jót 
állunk vágott dohánykészletének integritásáért és türel­
münket kétségkívül vesztenők, ha más akarna az ő do­
hány szelenczéjében gazdálkodni, mert oda más ne férjen. 
{Előbbi hang : Csak mi V B i sm a r c k még Büriibb füstfelhőkbe 
burkolózik, még jobban mosolyog.) Egyébiráni kinek is jut­
nának eszébe efféle böjti gondolatok farsang előtt ? Osz­
trák barátunkhoz nem fog nyúlni senki; de máshoz se 

nyúljon más, mert az más VOlna. (Egy hang: Micsoda az 
amelyikhez más nem nyúlhat s kicsoda az a más, amelyik 
nem nyalhat máshoz? — B i s m a r k pythicus gőzöket bocsát 
pipájából s beléburkoló/.ik.) A n g l i a okosan tenné, ha 
Oroszországgal kiegyezkednék a café de Bosphoreban 
elszívandó csibuk iránt mert nekünk mindkettő jó bará­
tunk s bár tudjuk melyik a jobbik. —(Fönnebbi: Melyik V) 
mindamellett sajnálnék, ha szép pipáikat egymás fején 
eltörnék, mert a pipa nem arra való, hogy a dorongot 
helyettesítse. 

A béke bizonyos és a háború meg bizonyosabb. 
Talán nem alszik el a conferentionális békepipa. talán 
rá se gyújtanak. Gorcsakoff szereti a galambot s igy 
ne csodálkozzunk rajta, ha megesik, hogy véletlenül 
megeszi a béka galambját is. Nekünk könnyű, mi semle­
gesek maradunk-, barátainkat fogjuk védeni, ebből áll 
égés/ hivatásunk s ami a számlát illeti a tett fáradozá­
sokért, tökéletesen önzetlenek vagyunk s majd csak ma­
gunk szabjuk meg az árát, melyet hogy valamelyik meg­
ad, az. bizonyos. Tovább nem beszélhetek; most érzem, 
triposzom egyik lába eltört. 

-ló éjt ! Amit mondtam, arról legjobb ha hallgatva 
beszélnek. Jute Nacht. 

L , I : R Z K M I ; " : "'• 1 S 7 , ; - B O R S S Z E M J A N K Ó . 

LEGÚJABB HÍR A CONFERENTIÁRÓL 
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(Kopogtatnak.) 

T—A K. Ki azí 
L—R. Mi vagyunk, Pretis és Lasser. Gyorsan tessék kinyitni. 
T—A\K. Sajnáljuk, nem fogadhatjuk excellentiátokat. Épen mos mentünk el az országgyűlésbe. 

(Kopogtatnak.) 

X—R. Ki van odakint 9 
T—A K. Mi vagyunk, Széli és Tisza. Hamar tessék bebocsátani minket. 
L—v. Ezer bocsánat! Nem fogadhatjuk excellentiátokat. Azelőtt egy órával mentünk ki Gödöllőre. 

D E C Z E M B K R 10. 1876. BORSSZ E M JANKÓ. 

(Találkozás az utczán.) 

T—A. \ Ali! Alázatos szolgája ! Milyen derék, hogy látjuk eggmást! Excellentiátok oly sürgetőn 
Sz—L, f óhajtottak beszélni velünk. Mit is akartak mondani? 
L—R. 
P—S. 
T—A. 
Sz—L. 
JKifld. Mily szerencse, hogy legalább igy kerül alkalmunk elmondani egymásnak, hogy nincsen semmi 

mondani valónk. 
T—A. \ 0 

. \ Szerencsés utazást ! Sz—/. I 
L—T. 

| Semmit! De excellentiátok is nagylobhal kerestek ma bennünket. Mit is akartak közölni velünk? 

Épen semmit. 

Szerencsés maradást! 

Apró l^irek. 
Csernaje f f , amint Bécsbe érkezett, első teendője az 

volt, bogy magát minden rendjelével lefényképeztette. 
Kar, hogy a fotográfián nem látszik a Medsidje-rend, 
mert az Csernajeffuek a h á t á n van. 

# 
jf; Cserna je f f azzal menti vereségét, hogy 5 a há­

ború megkezdését egy másik napra és a jövő évre taná-
esolá; mert tudvalevőleg egy ominosus p é n t e k i napon 
indult el a szerb hadsereg Belgrádból s igy nem csoda, 
hogy ez a péntek c s ü t ö r t ö k k e 1 járt. Ez idén meg 
azért nem kellett volna kezdeni háborút, mert a folyó 
1876. év s z ö k ő év. 

Boldog érsek! 
Fején borostyán, kezében liljoni, a szivében rozsa — 

8 most a nevén viola ! 

Ártatlan beszélgetések. 
K u r t a . No nézze komám, az a M ó r i c z Pál, az a 

véres szájú baloldali, most olyan pecsovics mint a paran­
csolat. 

Fe jes . Hja! . . . H o n ó r i c z m u t a n t M ó -
r i c z! 

Fe jes . xAJimi a ! A törökök már Bécsben vannak ! 
K u r t a . Micsoda ? 
Fe jes . Nem olvasta komám, hogy Csernajeff 

»s a m mt G e f o 1 g e« érkezett meg ? Ez a »gefolge« pe­
dig azt jelenti, hogy »a k i k a n y o ni á b a • v o l t ak.« 

K u r t a . Tudja-é koma, hogy Csernajeff Bécsben csak 
specialitási szivarokat sziv ? 

Fe jes . Ugyan miért? 
K u r t a . Irtózik a tratik-boltoktól, a hol mindenütt 

t ö r ö k ü t lát a czégtáblán. 
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Előfizetőinkhez Nyilatkozatok. 

\ZÁNK közegészségi viszo­
nyainak javítása és igy 

fajunk biztosítása végett igyek­
szünk a halálos nyel-vészt 
(diphtheritis) nyelvésszé átké-
piteni. Sanitas sanitatum sa-
nitas: ez leszen jelszavunk, 
melyet minden áron, még az 
insania árán is követni fogunk. 
Kétségtelen, bogy csak a phi-
lologia tartja az emberiségben 
a szuszt, illetőleg porcust, mert 
aphilologusok köztez leggyak­
rabban fordul elő. Mi azonban, 
távol a terméketlen szószá-
tyárkodástól (satyriasis ver-
borum,logorrhoe,)aphilologiát 
a gyakorlati életre is alkal­
mazni akarjuk ugy, hogy az 
élet ezentúl úgyszólván gya­
korlásokból (és »megtanulandó 
szók* -ból) álland és még Orosz­
ország politikája sem fog túl­
emelkedni az »occupatió«-n. 

Ily értelemben reméljük 
a philolokos és philolokta-
lan közönség partpliogologieus 
részvételét, mellyel maradtunk 

Ó-Budenczia, decz. 1. 
S z e r k . 

— A k ö z ö n s é g e s s é g k e b e l é b ő l . — 

Aki görögül nem tud . akaszsza 
N y á r f y I v á n . 

Ahi szanszkrit!]I nem tud. lője 
Maj re- A u r é l . 

A ki mongolul nem tud, bátyus 
zsidó. Gabor iau Bá l in t . 

A ki perzsául nem tud. n e m ma­
gyar ember. Vampyri Ármin. 

föl magát 

magát főbe. 

K ü l p o l i t i k a . 
A KELETI viszonyok rendezését 

a politikusok még mindig az orien­
talisták nélkül akarják keresztül­
vinni. Az angol kormány Salisbury 
marquist küldi a konferencziára 
Müller Miksa helyett, tőlünk pedig 
Calice báró menetik Nyárfi Iván he­
lyett, ki ott valóságos Constantina-
poleonná nőhetne ki magát. E sze­
rint a török uralom ignativitásáról 
az asztrológus csak roszat mondhat 
és nyilván a muszka zsebébe fog 
folyni a küldöttek előadásai után járó 
összes constantiéme. Vajon azonban a 
török uralom, ha ilyeténkép m u s z-
k u l ó z u s s á teszik is, evvel erős­
bödik-e, azt a »Trema Bizanzio« 
operában vérszoprán hangon rég el­
énekelt1 már Vampyr tudósunk, ki 
alig csalódik, ha nyíltan kimondja, 
hogy pár hónap múlva a Thewrewk 
birodalom fővárosa már nem Kon­
stantinápoly, hanem Ponor leszen. 

Pedig tudós orientalisták szerint 
mi könnyen lehetne a keletet ren­
dezni! Törökországot Zanzibárral 
egyesiteni kellene Bvzanzybár ál­
lammá, ezt egyszerű conjugatió ut­
ján modernné változtatni, az orosz 
befolyást belőle (egyszerűen távolitó 
rag által) kiküszöbölni. A Darda­
nellákból »kopás« által a dárdát ki 
kellene pusztítani s ezáltal ott a bé­
két biztosítani: ami pedig a másik 
tengerszorost illeti, arról már Aes-
chylus megmondta (Prometheus 733) 
hogy: »Bosporus keklészetai«, azaz: 
»kék lész a táj«, — a kék szin pedig 
a hűségé, a Bosporus tehát minden­
esetre hü marad a törökhöz s az an­
golnak (angelos) ott semmi dolga. 
Ami Krétát illeti, mely reduplicatio 
által könnyen duplává tehető, arra 
a török államadósság kiűzetésére bi-
zatik a nagy harangue helyett, me­
lyet Chandordy grófé czélre aligha 
fog fölajánlani. Görögország, mely­
nek Komondorosai úgysem Ugatius 
szerint nyivákolnak,egy Nyárfi Iván-
féle dynastia kezére jut és egyenruha 
helyett homericus kaczagányba buj, 
ami a hangulatot rögtön vidorrá 
teendi. 

Mindezekkel azonban, tudjuk, 
hogy csak Csicseri Borsót hányunk 
a falra s hogy az egész csak egy 
szép Xvárti Iván éji álom Shakes-
pearetől,a ki szanszkrit Sakya-Spuri, 
melyet eddig helytelenül neveztek 
Sakya-Muninak. S z e r k . 

A „PHILOLÓGOS" tárczája. 

T J t i r a j z o k . 
I. 

M E N N Y I R E igaza van Aeschylus-
nak. hogy az Okeanost (»akoimétó 
rheumati«) örökké csúzosnak nevezi. 
Ahogy átkeltem rajta,még magamra 
is ráragadt és csak Homérosz örök 
»el áj o n«-jával kenvén meg ma­
gam, ugy tudtam el áj tiltatni (elá-
jon — elájul) a fájdalmat. 

A Peiraieuszba érve n agyon 
megéheztem s bevágtam három nagy 

gombóezot, mely még a bajor ura­
lom óta lappanghatott erre felé! De 
oh, megemészteni nem tudom és so-
hajtvást sóhajt ék az Eumeuidák ka­
rával : »ó pantomiszé k n ó d a 1 a !« 
(oh, gyűlöletes knédli!) 

Ki hinné például, hogy Kly-
taeinnestra királyné Wagnerianer 
volt, mert egyszer igy kiált föl. 
»Fiitatén emoiódin"!« ami nyilván 
csak Odin vagy Wodan istenre vo-
natkozhatik (1. Wagner Rikhárd: 
»Götterdámmerung.«) 

A szobacziezusok itt még min­
dig csinosak. Az Odyssea szorint 

Polyphem cyclopsnak szobalánya 
nem igen volt, mert »akiküsz«-nek 
nevezi magát, ami azt jelenti hogy: 
»kiküsz nélkül való«, a »kiküsz« 
pedig szerintem csak a eziezus hel-
lenisátiója lehet. Mainap azonban 
van errefelé elég, sőt mindjárt első 
nap hajlandó valék, midőn az enyé­
met némiképen megcsipdesném. öt 
»Sáron rózsájának« nevezni el, mert 
épen a szobrát söprötte a lelkem, 
seprő pedig ógörögül: »száron«. 

A szokások itt egy általán ke­
veset változtak s a klasszikus zamat 
mindenütt megvan. Az első dolog, a 

B e l ü g y . 
De Pretis és Lasser osztrák 

miniszterek fővárosunkba érkeztek, 
hogy Hatala Péter tanár árral, 
mint ki egyetemünkön a zsidó nyelv 
tanára, a zsidókkal kötendő uj köl­
csön iránt tanácskozzanak. Mint a 
tanár ur a minisztereknek megje-

I gyezte, e héber nyelvelési ügy leg­
nagyobb nehézsége az aláírások hi-

! anyában áll, mert ha a pontok alá 
nincsenek irva, héberül nehezen le­
het olvasni. — különösen pénzt 

Belpolitikánk terén legfontosabb 
hir. hogy a rákosi vadászatok mas-
ter of the hounds-ja Arrianus gö­
rög iró »Kynegetikon«ja szerint 
határozottan n e m szándékozik a 
vadászatokat vezényelni; miért is 
Nyárfy Iván tudós szerkesztemk e 
vadászatokban ezentúl részt venni 
nem fog. 

! L e v e l e z é s e i d . 
L o n d o n n o v . 2 8 . 

Az Asia i ' icAl Socicty kebelében 
nagy a forrongás, mert Mayr-Hol-
napisyr Aurélt ;i bizottság meg­
akarta elnökké kandidáltatni. Félő, 
hogy a forrongás az egész city-re 
kiterjed, a bank máris fölrugtatta a 
discontót s a Besica tengeröbölben 
állomásozó pánczélos hajóhadat haza 
sürgönyözték. »Times« szerint Dis-
raelí kormányának buknia kell. ha 
Mayr-Holnapisyr elnökké nem lesz, 
sőt tán a trón lönállása is veszély-
hen forog. 

Bokhara n o v . 10, 
Az eniir késznek nyilatkozót! 

trónját Vampyri tudós bokharistá-
nak átengedni és magát a japáni 
bokharakiri szokás szerint has-föl-
tnetszés által kivégezni. B czélbój 
épen most ereszt magának hasat, 
mert eddig nagyon vézna volt. Gra-

tnil az embernek elejibe tesznek : 
hagynia. Élénken emlékeztetett ez 
Tyrtaeus első Hypothékájára. mely 
szintén e szóval kezdődik : 1 [ajma-
toenta, tehát hajmával. Hiába, 
nincs konzervatívabb nemzet az 
ógörögnél! Hisz már hajdan is új­
görögül beszélt, csakhogy később 
reformáLnia ne kelljen ! 11 j . Reuch-
lint.) Ezt he nem Látni és E r a s i n u s 

szerint beszélni oly badarság, hogy 
a. ki ilyent tesz, azt csak trott 1 inak 
nevezhetem és fölteszem, hogy » Tro-

tulálunk a tanár urnák e ritka előlép­
tetéshez. 

Trapeznnt, nov. 20. 
A trapeziinti herczegnő kir. fön­

sége épen most érkezett ide Oífen-
bachból. Az utazás 10 esztendeig 
tartott. Hir szerint Patzeiner Július 
11 r, Európa Legelső magántanára és 
jelenleg a müuemértés elismert mes­
tere, fog ide meghívatni, hogy 
Blondin magasabb trapezunt-ugrá-
sát produkálja. Schlieniann köztu-
domásu szamár lévén, a mycenaei 
ásatásokat is ő fogja folytatni itt 
helyben. 

T u d o m á n y . 
( A z a k a d é m i a ) közgyűlésének 

tárgyai ezek: 1. Nyárfy Iván tanár : 
»Az ó görög gyermeknyelv »k« be­
tűjéről és arról, vájjon az »atarpi-
tosz« szó nem-e szoros a magyar »a 
kárpitos«-sal. 2. P. Thewrewk Emil: 
» A tulajdonító eset mint eltulajdo­
nító Proudhon »la propriété c'est 
le vol« tana szerint.« 3. Dr. Grold-
ziher Ignácz : » A korán ellenlábasa 
nem a keresztyén biblia, hanem a 
későn.« 4. Dr. Heinrich Gusztáv ta­
nár: »Hros\vitha apácza tárczái a 
Pester Lloydban, egykorú kefelevo­
natok szerint.« 

( B a r t a l ) tanártól érdekes érte­
kezés jelent meg arról, hogy az Aes-
chylusféle »Prometheus deszmó-
tész«-t nem lehet igy fordítani: »a 
megdézsmált promesse-kereskedő.« 

l i i r H t . 
X Pa tze iner Július magántanár 

ur holnap a péklegénvek önképző-
ogylotébon fölolvasást fog tartani 
Phidias fonott kalácsaínak ornamen-
tati ójáról s vájjon az ezeken előfor­
duló maeander a kis ázsiai Maean-
der folyóval vagy Menander vigjá-
tékiróval tartandó-e azonosnak-. 

tilon« városában született , a régi 
Syracusae mellett. -

A leg lá toga t t am SehI iemaunt A r-
gosban. Egyenesen a széniébe m o n d ­
tam, hogy szamár. Ne gondolja, 1 logy 
Agamemnon kincsét ásta ki a myke-
naei sírokból. Ks ha már ki is ásta. 
de hát mely ik A g a m e n o n é t : a 1 [o-
mé rosz vagy az. Aeschylus A g a m e m -
nonjáét-e, vagy mi ? Nevetséges — 
anérithmón gelászma! 

E g y á l t a l á n az ősember csak g ö ­
rög lehetet t . H a m e g g o n d o l j u k , hogy 

>fc E g y v i n c z e l l é r neje tegnap 
este felé a budai rózsahegyen jár­
kálván, a hangulatteljes est hatása 
alatt hirtelen meggülbabázott. Anya 
és gülbaba az irgalmatlan barátok­
hoz szállíttattak. 

0 R á c z Pál je les or ienta l is ta 
hegedűsünk a magyar t. egyetemen 
újonnan fölállítandó czigány nyelv­
tudományi tanszék betöltésére van 
kiszemelve és hajlandó is azt e l ­
fogadni. Ideje már, hogy a nyu­
gati nyelvek mellett a vonyugatiak 
is figyelembe vétessenek. 

- j - E r a s m u s hires leydeni tanár 
e napokban bujában meghalt, mert 
Nyárfy Iván tanár a görög nyelvet 
nem az ő. hanem a Reuchlin mód­
jára ejti. 

S S c a n d a l u m . Az utolsó drá­
mai pályázaton egy középszerű mű­
nek ítélték oda a jutalmat, holott 
Sophocles »Antigone«-ja sokkal 
jobb. Mint halljuk, nyomorult for­
mahibában ütközött meg a bíráló 
bizottság, t. i. abban, hogy a költő 
elmulasztotta darabját benyújtani. 

i j liün.vvck. 
Dr . N y á r f y I v á n . » S z e n t E n c z i á k 

a p o g á n y k ö l t ő k b ő l . « S z e r z ő t u l a j d o n a . 

D R . Ny a k i t [VÁN. » R o t t e r o d a m i 

E r a s m u s f ü l e i n e k hosszaságáról«. M a -

thematico-philologicus é r t e k e z é s , k i a d j a 

a b u d a p . állatgyógy-intézet. 
Dr . N y á k i t IVÁN. » Nyelvész e's 

észnyelv«. S z é k f o g l a l ó T h o n e t testvérek 
nádfonatú székgyárában. S z e r z ő s a j á t j a . 

D R . Ny aüi'i Iván . »A ragozás mini 
a z egyetlen i g a z i n e m z e t , t . i. déclina-
t io m i n t n a t i o « . É r t e k e z é s . 

S z e r k . üzenet. 
D r . N y — fv I —11 t a n á r u r n á k . I g e n i s , 

m á r P i á l ó is h á t a i r ó l e l ő r e f é s ü l t e h a j á t . 
H o g y m i n ő n o m á d é t h a s z n á l t , n e m b i ­
z o n y o s . Ur. Ny—fy 

az emberi belek görbülését a boncz-
tan »eurvatura sigmoideáonak ne 
vezi. hogy tehát minden nemzet be­
leiben a curvatura »szigma« alakú : 
ugy bizonyos, hogy az ősember gö­
rög volt, ha csak azt a lehetetlent 
nem akar juk fölt enni. hogy az. első 
ember belének görbülete »döbblju« 
vagy »igrék« vagy»fau« alakú volt. 
Dixi. 

D r N y á r f y í v á n . 
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Mokány Bérezi 
a «l o ni 1» H z © g i k a H z i n <( b a ii. 

— Jotíkony szujarén. — 

Haj, haj! 
Közibe! 
Oda, jazoknak a kar-

ezos menyecskéknek , 
hamvas lánykáknak kö­
zibe ! Ha'llegyék mán 
ecezé igazán vig adó jab­
ban az vigadóban. Mer 
az a köllemetös jótí-
konyság, ha jén őszök 
oszt a szegín kódis la­
kik jó belülié. 

Hogy betolom az is-
meretös pofográfiámot, 
egy blikkre j észre vet­
tem a »zöld fáhol« czi-
mezett csárdát. N o , 
jabba szeretnék én be­
tyár lenni! Zsuzsikám. 
Pannikám, arany virág­
szálak , ragyogó tuli-

pántjaim ! . . . hamarossau egy itczével abbul a jőtíkonsági 
potya italbúi, hadd locsolom le jaztat az égő hevedelmet, 
aki maj szét hagyigálja jaz mellyemet, akar a dinamit. 

Selyem hozta darőcz — mán hogy avval az patyolat 
harmat kezükkel hozták elejibém a daróCzi bort. Még 
czigáuy is szőtt. Lajcsi szógám, ne ezinezogj! Ereszd ki 
a vonyódat, akaszd az álladmik áztat a siralmas fát, ri-
szád ide jaz bal lilémbe: 

Hej, nincsen az anyád itt. 
Csolkolj meg egy parányit ! 

Csakhogy biz az ott vót. Invitátam üket tollfosztásra 
haza, de jaszonták, nem élnek pillével. Jaj tubiczáim, peig 
éppen pihés fészekbe valók vonatok! Repülj llóres! Egy 
pohárért akó árát! 

Nini, hajadon postás legények! Mit üzensz, gyön­
gyöm levélgalambom ? írd meg magad. Abba ja mom-
mába kezembe is nyomott egy czédulkát akiün avvót irval 
hogy: »Légy hű magadhoz!« Hü! Mit érek én avval ha 
magamhol^ vagyok hü! Ha nem magácskáhol lehetek 
hü! Ke? Ertek ám én a postamesterségből is, bontogat­
nám föl a szádon áztat a piros pecsétet! Ütnék rá töm-
bölyt a kerek orczádra . . . Repülj tlóres! Egy levélért 
erdő árát! 

Oszt gyüttek rám mint a raj. Méhe, lepke, vegyest. 
A Zirza is ott vót szitakötőnek, meg a Vexelrajterné 
légynek. Hess légy, ne szállj rám! Groscheufresserné 
meg föeskének, tán hogy amazt bekapja. Repülj fecském ! 
Nagyot lapútam s ippeg a sompányeres sátor előtt gyüt-
tem megest főszínre. Pözsgővel itattak, szemmel része­
gítettek. Repülj tlóres! Hörpenetért egy csók árát! . . 
Virágot is vegyek ? Pedig szénám sincs. No, tűzze jide 
magát az kebelemre. Jöszte Flóra, repülj flóres! . . Ez 
meg itt a török kávéház. Etózsaszáju Fatime, bugyogós 

Mirjam, tőtsetek pipát, tindzsát. Éjjöna török barátság, 
éjjön a török szerelem ! Csok jasa, csókot addsza; szálem 
alejkom, tatom az aj kom ! Röpítettem a flórest kettejével, 
hajh! de nem háremével! Kompánia is van! Hun is pi­
pálhatnám le jobban, mint itt? 

Ha' szólljék hát az a mahomedánus, paradicsom-
béli csöndes! 

Magyar nemzeti bank! 

A m i Tiszának, Szélinek nem sikerült; 
az s i k e r ű i t n e k e m . 

I t t a z é l c z a l a p ! 
[ t t a J a n k ó b a n k ó ! 
A b i z t o s f e d e z e t m e l l e t t f o l y t a t o m a 

t< tvább i kibocsátást. 
A z é v n e g y e d e s 

£ I r t o t 

csengő élezpénzben v á l t o m be . 
M O K Á N Y B E R C Z I B O R S S Z E M J A N K Ó 

v i e. •/. e b a n k - gu b e r á t o r. b a n k - k o r m á n y z ó. 

Az előfizetés mentől előbbi megújításátkér­
jük, hogy a szétküldésben késedeleni ne álljon be. 

A ,,Borsszem .lankó" kiadó-hivatala 
» Athenaeum «, Barátok-tere 7. 

I C S E K 1 B O K S 

H l R D E T E S E K . 

Január 2-án 1 Húzása | Január 2-án 

H I T E L - f B É C S I -
' S O R S J E G Y E K N E K . 

í gérvények 
V|2 forint **TR\L% forint é s ^ T 

A kettő együtt c s a k Y jfjg*TE 
Főnyeremény 4 0 0 , 0 0 0 í ( ! 
A bécsi sorsjegyek előbbi búzásánál a 30,000 ftcl 
második nyeremény és sok melléknyeremény álta­

lunk kibocsátott Ígérvényekre esett. 

A „ M E R C U R " K I A D Ó - H I V A T A L Á N A K 

csak Bécsben, WoÚzeile 13. 
B u d a p e s t e n Kainrath L.-nál, Ferencz József-tér, 
a lánczbiddal szemben. 1497 1663 — 

" V T ellett! 
(nyavalyát ) levél ut­

ján gyógyi t Dr . K ü -
lisi'h. specialista or 

vos,Neustadtban 

I>rezda 
(Szászország) 

Ur MN-ifl több betget iffa*« 
sx&avitott. 

l'^'Viííri:^. V V V °r^o_&M^/S^ 
''•M A hivatás és életmód megzavarása nélkül. 

•9 hl ült V.IÜ'V kpzdotle.ffos tiikos bitegsigJkit 
ö | | hasonszenvi gyógymód szerint fényes sikerrel gyógyit 

y\ Pesten, két sas-uteza 24. szám. II. emelet, bemenet 
a lepcs<m. 

Rendelési i<lő «í. e. 10-tííl i2-i£, d. u. 
1—5 ér Mg. 

E betegségek gyakran a végből, bogy azonnali ered­
mény éressék el,alegkönnyelmübb módon nagy adag 
jód és kénesővel kezeltetnek. Az igy gyógyultak 
azonban a legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnak 
meg annyira, bog}' a könnyelmű gyógykezelés miatt 
késő vénségükig szenvednek. Ily veszélyek ellen me­
nedéket nyújt a basonszenvi gyógymód, mert nem­
csak a legrégibb bajokat meggyógyítja, de hatása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet­
rend oly egyszerű, bogy mindenkitől megtartható. 

dS&~~ Levélileg is eszközültetik rendelés. ̂ BQ 

1 

F onyhapénzem 
szűken van ugyan megszabva, de ezért még is félrete­
hettem annyit, hogy O R L I C E R U D O L F tanártól uta­

sítást hozathattam Berlinből. Várakozásom ellenére 

M térnél ^ p g 
nyertem rajta, a miért Orlice' Bndolf tanár urnák — 
Berlin, Wilhelmstrasse 127 — mint megmentőmnek 
legszívesebb köszöneteit mondok és azt minden Borso­

somnak ajánlom. 
Mauerkircben. W o g g W. 

(Aláírása közjegyzőileg hitelesítve van. 

M A G Y A R O R S Z Á G L E G N A G Y O B B ! ! 

KÖLCSÖN KÖN Y VT A l i i 
BUDAPESTEN 

L É I I I I é f E'LSFER 
bécsiuteza 6 sz. 

Gnmmi- H Iialliolyagot 
(cottont) utánvétel és titoktar­
tás mellett, tuczatját 2 — 6 írt­

jával, szétküld 

Schmeidler N. J . 
gumini-tryára. Bécs, Vil i 

Stiftgasse 19. 

Mai szamunkhoz van mellékelve It.ÍTH 

Mii II-itali u j nagy, 8 lapból álló, többnyire 

leszál l í tot t á r u miiveket tartalmazó könyvjegy­

zéke, mely igen gazdag ünnepi a j á n d é k o k r a 
alkalmas jutányos diszkiadásokban és a melyre 

a t. 1 ö z ö n s é g k ü l ö n ö s e n figyelmessé tétetik. 

M m í m r — — • — m a m m • — * x v * & l & B t e a > x : i n » v r a 

D r . H A N D L E R M Ó R 

orvos-, sebésztodor, szülési és szemész, 
g y ó g y i t g y ö k e r e s e n f é n y e s és t a r t ó s s i k e r biztosítása m e l l e t t m i n d e n n e m ű 

I V T I T K O S - W B betegségeket 
1 ) z ön fertőzésnek m i n d e n k ö v e t k e z m é n y e i t , n. m.: 

ingerlékeny gyengeséget, a z ondéíol vást, k ü l ö n ö s e n a 

t e l i e t e t l e z ^ - s é ^ e t I 
( E L G Y E N G Ü L T F É R F I E R Ő T ) ; 

2) hiigvesofolvá.sokal ( m é g o l y i d ü l t e k e t i*), a nemzetrészek 
bujakóros fekélyeit é s másodrendű lmjakor! m i n d é ; 
a l a k j a i b a n és e l c s u f i t á s a i b a n ; 

3 ) h u ^ ^ c s f i s z l l l i t t l é s e l i e t ; 

4) fr i s s i d ü l t n y á k f o l y á s o k a t nőknél, a z ú g y n e v e z e t t fehérfolyás? : 

6) m i n d e n n e m ű vizelési nehézségeket. 

Rendel naponként:délelött 10TFGIS-I'&SFÖZ.**"1 

Lakik : PESTEN, belváros, kigyó-uteza 2. s z . a. kígyó- és városhá?-
utcza sarkán, (Rottenbiiler-íéle házban) !. emelet, bemenet a lépcsőn. 

W$SS^ ]>ijjal ellátott levelekre azonnal válasz * ^ f | | | f 
adaSik és a gyégvszereh inegküldeliiek. ^S9SS» | 



^ T V O N A T a k a r á c s o n y i a j á n d é k o k c ikksorozatát l . f 
f í \ \ «A» V \*J X i «ATa» «A» (Minden kornak megfele löleg) © 

- ^ z a r j o t t á r a k m i n d e n . 

O K R . H E L I C O P T É R E , elmés szerkezetű 
könnyít párisi repülőgép, mely a szobát an ma 

g y e s t á r t r y o n . l á t h a t ó k 

ü v e g e k 2.80—8 frtig. \ Párisi £ r a t t o n i : i n i k i m kártyák 

dár módjára kflrülrepdes. 
0 K R . É S Z A K S A R K I T Á J K É P , mely JEGE-
cedes folytan egy jegec-gömMien KÉPZŐDIK, 
' A R Á Í S Í R Ó E S Z K Ö Z Ö K , csupán vizzel FEL-
töltendői., 00 krtól 4 frtig. — Varázs tolltar­
tók 30 kr. — Kettős tolltartó zenével 75 KR. ' 
•T 1 . 8 0 B A R O S C O P , ujnemű LÉGMÉRŐ hév-
MÉR A vei. \ 
9 F R T . l'odométer, T Á V M É R Ő , GYALOGLÓG ré­
szére. 

I O R C S O L Y Á K R A kü­
lönös figyelmet fordí­
tok: Haí) fax frt 7.50, 
acél korcbolyák kettős 
CSAVARRAL frt 5.5'), 6—8 
csavarral frt 4 50. fatál ppal 
ral frt 3.85, acél fa-talppal 
forintig. 

Me.'rendo esnél kérem a talp hosszát. 
3 e r » K Ó T A L P A K meghűlés ELLEN 45—85 KR. 
T I T K O S levelezés Ü frt. 
lajtá irőeszkö/ök 2 50—7 frtiir. 
jienzi L A Í A R A G V Á N Y iparcikkek. 
) - E Z Ü S T C S A P A D É K műtermékek, M É G a 
legk.ny.'sK izl<-st is kielégítők, 

• Í E L E T I N D I A I és jap.in különlegességek, 
í e n e m ű v e l finom albumok, szivarszekré-
nyek, szükségleti táskák stb. 

A házi kényelemhez: 
L L I E A - A S Z T A L O K 12.50—25 frtig. - T H E A -

D E S Z K Á K 250—12 frtig. 
kiüli gyertvaiartók párja 4.80—30 forintig. — 

Gyertyatartók 1 . 4 0 - 8 frtig. 
'hea-üsiök 4.80—28 írtig. — Thea-szelencf'k 

4.Í-5—35 frtig, és más thea-asztalszüksegletek. 
tó éji-lámpák 85 krtó] 8 frtig. 
smert es \ijab'> T Á R S A S - J Á T É L I O K . Dominó 

1—8 írtig. Sakk-deszkák 1.15—8 frtig. Sakk­
alakok 1.40- 8 frtig. Puff-, malom- es űam-já-
ték frt 3.4c, 4.20. Viír-játék frt 1.S5, 2 90. 
Kalapács és harang 85 krtól 5 frtig. Lottó 
70 kr., frt 180. Versenyjáttkok 150—8 frtig. 
Utazás A világ körül 8u nap alatt, Roulette-
ját^kok, Rou ette tervvel. 

X O M B O L A J Á T É K O K 25 személyre 1 frt, 
nagy társasagoknak : szaza 4 forintjával. 

J Ó T É K O N Y S Á G I T O M B O L Á K ugy a nyere­
ményednél , mint sorsjegyeknél engedményben 
részesülnek. 

I'áraaaágok részére N Y E R E M É N Y - Ö S S Z E Á L ­
L Í T Á S O K A T eszközlök 4—25 frtig. 

Sokfele gyakorlati A G Á I - M Á R V Á N Y TÁRGYAK, 
iis/.talo i öntöttvas lábakon. 

Alakos É R C M I I Ö N T V É N Y E K . 
T'ljes u t i szükséglet-készletek 5—65 frtig. 
I R A S Z T A L - K É S Z L E T E K 1 2 — 0 frtig. Ezek 

egyes darabjai minden áron. 
. N A P T Á R A K 20 krtól 12 F. tig. 
Képkeretek 12 krtól 7 frtig, ugvszintén 

*nr»ny«kon. 
~ V : i J T Á N Y E R O K födövel 1.80—5 frtig 
1 V N L E S S Z E K R É N Y E K 5—25 frtig. 
• I I I T É K A S Z T A L kiegészítő daraljai : kártyái , 

preferance-t.;blák, játékpénzek, Wikst-barcák, 
bái ca-.-zekrénykék 1.40—14 frtig. Kártyapré-
-EK 1.20— 8 frtig. Kártya-tokok 1—7 forintig, 

S I T I L E T - és T É L I B O T O K 1.80—9 frtig. 
Í R Ó M A P P Á K nj Liállitásuak 1.60—27 írtig. 
Asztali C S E N G E T Y Ü K 00 krtól 7 frtig. 
IV költő órák 5 ,r>"— 7 frtig. ) 
R X \ > L V A J L Á S E L L E N B I Z T O S okmánytárak < 

5.25—22 frtig. I 
Ac om. S Z I N H Á Z I LÁT C S Ő V E K 4 25—25 frtig, j 

három különfelekéji alüalmazh.itó lencsével S 
iiugv távolságokra 26 frt. 

V I R Á G - a s z t a l o k 5—80 frtig. F i c n s - Á L L V A - \ 
N Y O K 3 65 frtig. 

P A P Í R K O S A R A K 3.50—20 FRT G. V i r á g - A M - J 
P O L N Á K 2 50—10 írtig i 

Látogat J E G Y - T Á L C Á K kehelylyel IS, 5—*0 
FORINTIG l 

A C I I I A R I U M 8.50—40 friig 
; I v A N D A L L C ' í - E S Z K Ö Z Ö K . FAKOSARAK 8.60—18 j 
' frtig, köszentartók 2 2 0 - 1 4 frtig. 
I Illat szóróka lég tisztit isához,4o krtól 2 frtig. ) 
! K r i s t á l 5 - - T Á R G . V A K a Baccarat gyárból. \ 
; A - L L V Á N Y k ö n y v e k FÉNYKÉPGYAJTEMÉNYEK-< 
: heí bársony, bőr és fában 12—05 frtig. 
1 Uj A M E R I K A I E S Z K Ö Z Ö K K O N Y H Á K ÉS j 
1 ebédlő-szobák részére. < 
. Likőr-szekrények 19—45 frtig. 
> L o v a g l ó - N Y E R G E K 15—45 frtig. Lovagvesa-
I szők 1 9 frt G, s más angol LOVAGLÓ-eszközök, j 
l Táb iri kulacsok 1—8 frtig. < 
ÍTietás D O B Á N Y - S Z E L E N C É K , SZIVARTARTÓK, í 
l dohány-cs prok 2—15 frtig. 
! Bzivar-állvanyok és D O H Á N Y Z Ó 

K E L E T I D O H Á N Y Z Ó 
Szivarszelencék és szekrények 2 5'—4J frtig. 
S Z I V A R - T Á R A K , vállba függeszthetők FORINT 

3 80—6.30. 
D Ö R Z S - T Ü / . S Z E R S / Á M O K , melyek GYUFA 

nélkül tüzet adna., 2 5u—5 frtig. 
B U R N Ó T S Z E L E N C É K , mindennemüek. 
L Ü Z T O N S Á G I - és V A D A S ' F E G Y V E R E K , 

kiprobá t R E V O L V E R E K 7—25 frtig — Le-
faucheux fegyver-k 27 — 85 frtig. Lanca9ter 
35—1 < 0 frtig. Szoba-, vagy madár Flobert-
fegvverex 18 27 frtig. Síozsár-ccltáblák frt 

0 
m 

mel ok M levakartatván egy második tréfás képet mu­
tatnak, 15 kr. 

Czukfrkatartó mint d i v a t - d a m n u s z á l y -
l y a l frt 1.50. M zgó bogarak és teknönc-ók 
45 kr. Madárka az ágon 50 kr. Czukorkatari < 
mint szivaresomag 90 kr , frt 1 75. Tréfa 
gyümölcsé:;, iőzel-kek 60 kr., frt .20. stb. 

Ajándékok gyermeket ré-.zére • 
Rajz-eszközök 1—7 forintig, Debu-cop és M r r ^ - ' 

conok 90 kr —frt 6 50. Zsebbeli iro-eszközok 35 • 
krtól 4 frtig • 

Dr. Schr eber-íéle teljes s z o b a i t o r n a S 
k é s z ü l e k e k frt 14.50, úgyszintén egyes G 
eszközök, torna-golyók minden intgyi-ágban Ci 

Szerszám-ládácskák dilettánsok részére 1.40—15 m 
forintig. 9 

Lombíüres -kés/ületek 2.30—12 frtig. 9 
j Spectograph, mulatságos rajz-játék, 1/0—3 frtig. Q 

5 _ 5 4 f r t i i , . Ldterna-magika 1 . 0 0 - l o frtig 
irak 80 kr- i Püvész-kés/.üle ek frt 2—8 75-ig 

8 50. Vadasztáská;; 4—15 frtig. Mindennemű í 
töltények. í 

P I N C E T O K O K frt 9 13JW-ig. 
Jég-ar antyúk, K U S Z - V A S A K (elesés ellen) j 

90 kr.. frt 1.40. 
Kancsók és F O D E L E S - K O R C Ó K , eredeti for- j 

n?sju k 1.30—S frtig, úgyszintén S Ö R J > o - ', 
H A R T Á L C Á K köböl és kristályból. 

| U O H Á N Y Z Ó - A S Z T A L O K teljesen berende 
i zettek, 10 -54 frtig. ripa-allványok 
< Gépezetes K É Z E L Ő - G O M B - g a r n i t u r : . ~ , , 

tói 4 frtig, sál-túk 5» krtól 8 frtig. ' Physikai játékok : távirat gyermekek restére. 
J A P Á N euvartáskák 45 kr. f e l y k o"yhasooldattal működésbe ^ 

i Amerikai Eureka s > C O B A - L É G P I S Z T O L Y O K hozható, 7 trt e 

( frt 10 50 < Tisztán hangolt rendkívüli h a n e s z e r c < & 
Ameriaai P E N C I L vagy zseb-irón 1 . 2 0 - 3 frtig. \ Occarine frt .50, Papageno fuvolák fr 1.80, • 
Teknöuc C H I G N O N - f e s ű k 2 . 5 0 - 1 6 frtig. X Accordeon tremoloval 7 frt, Diabl-criant 30 J 

< Divatos U S Z Á L Y H O R D Ó K 70 krtól 4 frtig. \ kr. pasztorsip 4 ) kr. beka-cantat 10 kr.. g 
' B O K R É T Á T A R F ' . K 75 krtól 7 fríio- 5 csúfoló madárka 15 kr., é 1 « - C L 111b.1l 111 J 

I L L A T S Z E R - S Z E K R É N Y K É K 2 . 5 0 - 1 2 frt. \ iskolával frt 1.60, 2, 2.50, 3, 5 2tl f n l g p ú z o - 9 
F E H É R N E M Ű - J E G Y Z Ö K Ö N Y V E K 70 krtól «*<>k, ezajharinonuak 20 k r o l 2 f.tlg, b i l l e n - • 

4 forintig < * y u s * J k r , o l ttt 2.50-ig, »ípa<t.kJJ 
i Kedvelt z s e b b e l i - és K E Z T Y Ű - t o ü o k , egyen- \ „ 9r'.6 í r t l f f ' . . . . . . . . „ 5 

kint 2 5 0 - 1 7 frtig, mint garnitúra 5 - 3 3 frtig Z s e b - k é > . e < _ s k é k / » o l l ó e s k a k , s mas m u - J 
E S Z M É N Y - k a s k á k a v a r r ó - a s z t a l | » r e k J 2o—r. t, tig m 

< részére, cs.nos alak- és kiállításban, 1 . 5 0 - 3 0 J o f e*ték- ladacskak, berendezette;, 30 krtol • 
! forintig 5 6 f r t l S - 2 

O l d a l t á s k á k a piperéhez bársony-, selyem-
 I^L\4I H^I 5 f r A g - , 2 

es bőrbe, 2 6 0 - 1 5 frtig. G y e i m e k - 6 r a k 10 krtol frt 1.40-ig Ora, mely • 
Párisi B Á L I - es H A N G V E R S E N Y - L E G Y E Z Ő K i '-ir 85 kr. 2 

1 8 - 3 5 frtig £ Dobok, puskák, kardok, 75 kr.. 1 . 3 0 - 4 frtig. 9 
Valódi illat- es P I P E R E - C i k k e k különféle Vasutak 40 krtól 3 f r t i g i óraművel 1 2 - 8 Írtig. « 

„ . _ « > i > \ Ostorok 20 krtol 1 frag. 2 

• K É S Z L E -

nemüek 
] V Ö I - t á s k á k 1 50 — 11 frtig, 
V a r 1 6 - a s z t a l 1 a a l k a l m a s 

csiuos c e « i t i m e t e r - m é r t é k e k 
forintig. 

Nehéz v a r r ó | » a r i i a k 90 krtól 9 frtig. 
O l i o - i o k o k 3 - 4 ollóval 4.5 —6 frtig. 
ü ' l o r a - é k s z e r , virágokból bájosan készült 

melltűk, fülbevalók, nyakékek, metálok, ke­
resztek stb., hál- és hangversenyre alkal­
ma -ak 

L a d y c o n i p n ^ n o n s , teljes munkatokok 
legkülö: felebi) alakban, 1—35 frtig. 

Csinos Mignon m e ^ I e p c t é s i c i k k e k , 
gyöngéd ügyelem kifejezéséül. 

Szép uj i i o s s z u s z u r i i k a r m a n t y ú k nők 
részére a jégsporihoz frt 3.50. 

Karmantvútarttik frt 1 - 2 50, 
S z é l e l l e n i g y e r t y a t a r t ó k 1 80—3 frtig. 

Kedvderi/ő tr:fás h:lmik, 
melyeket csak Franciaország készít oly gyengid 

tréjásan vayy pikánsul. 
J l o t t 6 k a » s z i v a r s z i p k í l k 50 krtól forint 

1 40- ig . 
Könnyen előadható, fölötte alkalmas v a r á z s -

i n u i a t v á i i y o k : ugró kártya 50 kr., 
vex .-szelencze frt 1.50, Bőit secréte 45 kr , 
fogoly mátkagyfirfi 30 kr., vexáló takarek-
szelencze 65 kr., sziv-kules 30 kr. 

Orr-befüzö 55 kr. Phönix-szelence 50 kr. 
A j k - k e n o c s egészséges ajkaknak frt 150 , 

szövetségben a harmad k frt 140 , csalhatlan 
• z e r e l e m - h é v m é r ó 1 frt, vérmérséklet-
mérö 50 kr., magától futó egér 1 frt. Tessék 
szippan'ini frt 1.50, 1 75, fecskendő-szivarok 
35 kr , bohókás tolltörlők 60 kr., frt 1.50, 
vexa-üvegek 25 , 40, 80 kr., vasútállomás mint 
tűz-sterszám 60 kr. 

tfíiidioU ólomöntéshez, jóslatot vagy érték­
telen tárgyat tartalmazók, 20 kr. 

Leuormandfeie j ó s l ó - k í l r t y í l k 1 frt. 
Ita j u s z t e l ó v a r á z s l ó molnár vagy trom­

bitás 40, 65 kr. 
Egyes e r ö s e b b tréfás holmik csupán urak 

részére: rugós szekrények 30 krtól 2 frtig, 
rákok 75 kr., frt 1 6 0 , a g o n d o l a t k i t a ­
l á l á s á n a k művészete frt 1.55 

M a j u t o k , 
4.50-ig. 

V e s z é l y t e l e n s z o b a - i ü z i j a t e k o k : vil­
láinkul aszok tucatja 12 kr., pattogopapir cso­
magja 40 kr,, tű/.-szivarpapir 20 k r , a leg-
szei.b: magnesium^odrony méterje 85 kr. 

Oseredtti tréfás f e l f ú j h a t ó k í g y ó k 40, 
90 kr. 

Actisticai szócső távolságra 30 kr 
Óriási forgócsiga 50 kr. 
Ij és céltábla frt 1.20. 
Necessairek, k ö t < V - g ö m b ö k 1.50—5 frtig 
Takarékpénztarak 50 krtól 5 frtig. 
I ta l t t i k nai;y kiválasztásban, 50 krtól 

ládában 12 frt. 
Papát 8 mamát hivók 2 50—6 frtig. 0 
K o n y h a - e s z k ö z ö k , kávé-keszletek, tűt- 0 

helyek, bútorok. 50 krtól frt 4 50-ig. q 
Mulattatva oktatójátékok g y e r m e k - k e r t e k 0 

részére, rendszer szerint öss/.evalogatot'a< , £ 
úgyszintén egyes darabok, 50 krtól kezdve jfe 

e 
7 frtig. • 

minden árban . in ig . 
$ p i t i n * : én eltalálom a gondolatokat, frt 1. 0. 
Caleid iscopok 35 krtól frt 2 50-ig. 
Ravissante, o p t i k a i f o r g 6 sokfele alakok­

kal 3 frt. 
K é p e s - k ö n y v e k , magyar szöveggel, 15 krtól 

4 frtig. 
F e l á l l í t ó j á t é k o k : falvak, legelő csordák, 

állatsen gletek és katonák. 20 krtól frt 3.50-ig. JJ 
I s k o l a t á s k á k 1.10—2 frtig. © 
Réz-minták 90 kr. • 
Ugró-zsinórok csörgőkkel 50 krtól 5 frtig. w 
S appanbuborék-játék (,0—80 kr. W 
Fecskendő-festészet frt 1.85—4.50-ig. • 

Csecsemők részére: £ 
Rngaiiyjátékon : csörgők, állatok, bohőok, pólyás 9 

gyermekek, 35 krtól 3 frtig. %T 
Amerikai játékok : betűrend-tuskó stb. 0 

Fényes karácsonyfa-diszek: • 
Csillámló n j k a r í l e s o i i y f a - g y e r t y a t a r - S 

t ó k tucatja 70 krtól 2 frtig. S 
Viaszgyertyák tucatja 20, 40, 50 kr. íj 
Szines Hesperus-gyertyácskák, 30 darab 45 kr ? 
Legújabb s e n s a t i é s . g y e r t y á k , miáltil » 

karácsonyfa valamennyi gyertyái rögtön a 
egyszerre meggyulaJnak. 

S e n s a l i ó s - g y e r t y a t a r t ó k , tündéries vi­
lágítással, szagtalan >k, tucatja — kr. 

Csillámló arany-függelékek, megtölthetők, tu­
catja 90 kr., jegc-apok frt 1 20. 

Tölthető lampionok, tucatja 75 kr., frt 1.20, l.ői.i. 
Üveg-iryümök'sök, csinos aranyozásuak, tucatja 

frt. . . . . 75, 90 kr., 1 
sokféle alakúak 35, 60 kr., frt 1.20— ; Bzőllők, tucatja frt 1 8 0 . 

Paradicsom-madár, mely ruganyon rőpaös, 35 kr. 
Sik-arany, levél- arany diók és almák részére. 

cs magja 10 kr. 
Lebegő an.'ialok aranyozott szárnyakkal és har­

sonákkal 75 kr., L t 1, 1.50. 
Nagy diók, színes aranyozásuak és zománc-s/i-

nűek, tucatja 60 kr., óriás csillagok 50, 60,75 kr 

QatsT 
K E R T É S Z T Ó D O R 

k'zelitő ár meghatározásával kérnem. 
t e k 1 .70-48 frtifi. 

t m^MB». levélbeli megrendeléseket sxabadjon mielőbb, ós a mennyire lehetséges, a 

' — — •' ~ — BUDAPESTEN, 
D o l r o t t ) a - u l c a 2 . l i á n 

Megjelent és 

az Atlienaciiui 
köny vkiadó-hivata;ábar\ 

Budapest, barátok-tere Athe-
naeum-épület, s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható: 

A CLAUDIUS0K TÖRTÉNETE. 

I . K Ö T E T . 

T I B E R I U S K O R A . 

Irta 

Ribáry Ferencz. 
tanár. 

Ára 1 frt 50 kr. 
E mii gondos és beható ta­

nulmányok gyümölcse. Szerző" 
a római történet azon érdekes 
korszakát tárgyalja, midőn a 
köztársaság monarchiává vál­
tozott, melyet véglegesen csak 
Tiberius alapított meg. Tibe-
rius legközelebbi rokonainak 
hulláin át lép a trónra, s bár 
eleinte mérsékli gonosz indu­
latait, később egész vadságá-
ban kitör kegyetlen jelleme. 
Az á'alkotmányosság helyébe 
nyilt despotismus lép. A bamis 
felségsértési vádak alapján ítél­
tetnek halálra vagy számü/.e-
tésre Rónia legjelesb polgárai. 
Ármány és cselszövény kiirtják 
a császári család tagjait. Elhal 

, a nemes Germanicus gálád ár­
mány folytán, elitéltetnek neje 
a hőslelkü Agrippina, fiai Nero 

! és Drusus. Végre Tiberius kö­
rűi ür támad, s capreai magá-

| nyában aljas kéjelgései közt 
egyedül áll, miután rokonai és 
harátjai mind halva vannak ; 
de őt is eléri a Nemesis boszuja, 
uj kegyencze Macro, és Gernn-
nicus korcs fia Caligula, kit 
uódjául szemelt, ki, 78 éves ko­
rában párnákkal fojtják meg, 
s igy megszabadi'ják e ször­
nyetegtől az emberiséget. Szer­
ző több tanulságos példában 
fölmutatja az államélet átala­
kulása a despo'ismus korában, 
valamint ennek átkos befolyá­
sát a közerkölcsisógre. Müvét 
a közvélemény közlönyei ed­
dig is dicsérettel fogadták és 
mint beható tanulmányokon 
alapuló korrajzot, érdekes tár­
gyán ü fogva és vonzó irálya­
ért a szakférfiak és a najjy kö­
zönség becses 5 0 gyeimébe egy 
aránt ajánlhatjuk. 

Nyomtatja és kiadja az A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat. 

t ; \ b h n v i ' r , . lps/iíllitott áru müveket tartalmazó könyvjegyzéke. 

Budapest, D e c z e m b e r 17-cii. 4(>7. szám. IX. érfolyam. 1876. 

lüllfl í tHflIiBi 

íJJĵ  
ORSSZEM JANKÓ 

S P O R T . 
— A m i k e 1 e t i l k é r d ó s ü n k. 

I*—y J—(huntmaster.) A róka mind elbútt a coverba ! 
'As l E—e. Mindegy ! Hajrá ! 
** y J »• Ha márépen fogni akarunk, ott van az a pár ártatlan juliocöka. Csípjük el! 

^lötb^b^ni_ajiiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 7. az. Előfizetési dij: Egész évre 8 frt. — Félévre 4 frt. — Negyedévre 2 frt. 
Egyes szánt 16 kr. 
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